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See the notice on TED website

454958-2026 - Mise en concurrence
Croatie – Travaux de construction de bâtiments scolaires – Radovi izgradnje i rekonstrukcije OŠ 
Vodice
OJ S 125/2026 02/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ŠIBENSKO-KNINSKA ŽUPANIJA
Adresse électronique: nabava@skz.hr
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Radovi izgradnje i rekonstrukcije OŠ Vodice
Description: Predmet ove nabave su radovi izgradnje i rekonstrukcije Osnovne škole Vodice, 
koji se izvode u sklopu projekta, "Rekonstrukcija i dogradnja OŠ Vodice, NPOO.C3.1.R1-I2.01-
V1.0071, sukladno troškovnicima i projektno-tehničkoj dokumentaciji. Detaljna specifikacija se 
nalazi u projektno – tehničkoj dokumentaciji kojoj zbog svoje strukture i veličine gospodarski 
subjekti mogu pristupiti putem sljedeće poveznice (linka): https://www.sibensko-kninska-
zupanija.hr/obavijesti/detalj/prethodno-savjetovanje-1082026-radovi-izgradnje-i-rekonstrukcije-

 Smatrat će se da je gospodarski subjekt prije podnošenja ponude u svemu proučio os-vodice
ovu Dokumentaciju o nabavi i njezine priloge, da je došao do svih potrebnih podataka koji 
utječu na izvođenje radova te da je na osnovu svega toga podnio svoju ponudu.
Identifiant de la procédure: d6dcd8d0-0339-42a4-8958-a757b4f342b1
Identifiant interne: 108/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Otvoreni postupak

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45214200 Travaux de construction de bâtiments scolaires

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Šibensko-kninska županija (HR034)
Pays: Croatie
Informations complémentaires: Ul. Stanka Mićina, 22211, Vodice.

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 10 852 419,04 EUR

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/454958-2026
mailto:nabava@skz.hr
https://www.sibensko-kninska-zupanija.hr/obavijesti/detalj/prethodno-savjetovanje-1082026-radovi-izgradnje-i-rekonstrukcije-os-vodice
https://www.sibensko-kninska-zupanija.hr/obavijesti/detalj/prethodno-savjetovanje-1082026-radovi-izgradnje-i-rekonstrukcije-os-vodice
https://www.sibensko-kninska-zupanija.hr/obavijesti/detalj/prethodno-savjetovanje-1082026-radovi-izgradnje-i-rekonstrukcije-os-vodice
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Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché, Avis
Participation à une organisation criminelle: Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji
Corruption: Korupcija
Fraude: Prijevara
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Kaznena djela terorizma ili 
kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Pranje novca ili financiranje terorizma
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Rad djece i drugi oblici 
trgovanja ljudima
Motifs d’exclusion purement nationaux: Neisplata plaće
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Sudjelovanje u zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zaštiti tržišnog natjecanja
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Plaćanje poreza
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Plaćanje 
obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Radovi izgradnje i rekonstrukcije OŠ Vodice
Description: Predmet ove nabave su radovi izgradnje i rekonstrukcije Osnovne škole Vodice, 
koji se izvode u sklopu projekta, "Rekonstrukcija i dogradnja OŠ Vodice, NPOO.C3.1.R1-I2.01-
V1.0071, sukladno troškovnicima i projektno-tehničkoj dokumentaciji. Detaljna specifikacija se 
nalazi u projektno – tehničkoj dokumentaciji kojoj zbog svoje strukture i veličine gospodarski 
subjekti mogu pristupiti putem sljedeće poveznice (linka): https://www.sibensko-kninska-
zupanija.hr/obavijesti/detalj/prethodno-savjetovanje-1082026-radovi-izgradnje-i-rekonstrukcije-

 Smatrat će se da je gospodarski subjekt prije podnošenja ponude u svemu proučio os-vodice
ovu Dokumentaciju o nabavi i njezine priloge, da je došao do svih potrebnih podataka koji 
utječu na izvođenje radova, te da je na osnovu svega toga podnio svoju ponudu.
Identifiant interne: 108/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45214200 Travaux de construction de bâtiments scolaires

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Šibensko-kninska županija (HR034)
Pays: Croatie
Informations complémentaires: Ul. Stanka Mićina, 22211, Vodice.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 15/09/2026
Durée: 11 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 10 852 419,04 EUR

https://www.sibensko-kninska-zupanija.hr/obavijesti/detalj/prethodno-savjetovanje-1082026-radovi-izgradnje-i-rekonstrukcije-os-vodice
https://www.sibensko-kninska-zupanija.hr/obavijesti/detalj/prethodno-savjetovanje-1082026-radovi-izgradnje-i-rekonstrukcije-os-vodice
https://www.sibensko-kninska-zupanija.hr/obavijesti/detalj/prethodno-savjetovanje-1082026-radovi-izgradnje-i-rekonstrukcije-os-vodice
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Programme d’appui aux réformes (y compris l’
outil d’aide à la mise en place des réformes et le mécanisme de soutien à la convergence) 
(2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: Rekonstrukcija i dogradnja OŠ Vodice - NPOO.C3.1.R1-I2.01-V1.
0071
Autres informations sur les fonds de l’UE: Projekt „Rekonstrukcija i dogradnja OŠ Vodice“ 
obuhvaća rekonstrukciju i dogradnju novih 12 učionica s pratećim sadržajem i blagovaonicom, 
opremanje škole te izgradnju nove školske sportske dvorane. Glavni cilj ovog ulaganja je 
rješavanje problema nedovoljnih prostornih kapaciteta kako bi se stvorili adekvatni uvjeti za 
učenje i poučavanje te konačno omogućio prelazak škole na jednosmjenski rad i uvođenje 
cjelodnevne nastave. Ovom sveobuhvatnom modernizacijom infrastrukturnih i materijalnih 
kapaciteta osigurat će se značajno kvalitetniji i jednaki uvjeti obrazovanja za ukupno 632 
učenika te sve školske djelatnike.
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Naručitelj ovim putem navodi kako je u sklopu provedbe 
cjelokupnog projekta planirana isporuka i montaža opreme putem zasebnog ugovora, koji će 
se sklopiti nakon provedbe odgovarajućeg postupka nabave. S obzirom na nužnost 
usklađivanja dinamike izvođenja radova i isporuke opreme s cjelokupnom dinamikom 
provedbe projekta, Odabrani ponuditelj (Izvođač) se obvezuje organizirati dinamiku radova na 
način da se u završnoj fazi izvođenja radova omogući Odabranom ponuditelju za isporuku 
opreme nesmetan pristup, ulaz i rad u onim dijelovima građevine koji su građevinski dovršeni i 
spremni za prihvat opreme (tzv. „čisti prostori“). Prije omogućavanja pristupa u takve prostore, 
Odabrani ponuditelj (Izvođač) dužan je iste osloboditi od građevinskog materijala, alata i 
otpada te izvršiti temeljito čišćenje podnih i ostalih površina od građevinske prašine i 
nečistoća. Aktivnosti Odabranog ponuditelja za isporuku opreme u takvim prostorima ne 
smatraju se ometanjem posjeda gradilišta te ne predstavljaju opravdan razlog za produžetak 
ugovorenog roka izvođenja radova niti osnovu za potraživanje naknadnih troškova od strane 
Odabranog ponuditelja (Izvođača). U svrhu pravovremene organizacije i usklađivanja svih 
aktivnosti na gradilištu, a s jasnim ciljem strogog poštivanja i dostizanja zadanih rokova 
projekta, Naručitelj će putem svojih predstavnika, osigurati kontinuiranu i pravovremenu 
komunikaciju s Izvođačem te proaktivno koordinirati dinamiku završetka radova i uvođenja 
ugovaratelja za isporuku opreme u prostor. Naručitelj ne koristi opise navodeći određenu 
marku ili izvor, ili određeni proces s obilježjima proizvoda ili usluga koje pruža određeni 
gospodarski subjekt, ili zaštitne znakove, patente, tipove ili određeno podrijetlo ili proizvodnju 
što bi imalo učinak pogodovanja ili isključenja određenih gospodarskih subjekata ili određenih 
proizvoda, osim ako je to opravdano predmetom nabave. Smatra se da je svako upućivanje na 
marku, izvor, patent i dr. popraćeno izrazom „ili jednakovrijedno“. Ukoliko su u dokumentaciji o 
nabavi i njezinim prilozima navedena tehnička pravila koja opisuju predmet nabave pomoću 
hrvatskih odnosno europskih odnosno međunarodnih normi, ponuditelj treba ponuditi predmet 
nabave u skladu s normama iz dokumentacije o nabavi i njezinim prilozima ili jednakovrijednim 
normama (jednakovrijednim rješenjima). Za svaku normu navedenu prema dotičnom 
normizacijskom sustavu dozvoljeno je nuditi jednakovrijednu normu (jednakovrijedno rješenje), 
tehničko odobrenje odnosno uputu iz odgovarajuće hrvatske, europske ili međunarodne 
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nomenklature. Smatra se da je svako upućivanje na određenu normu popraćeno izrazom „ili 
jednakovrijedno“. Naručitelj ne smije odbiti ponudu zbog toga što ponuđeni radovi, roba ili 
usluge nisu u skladu s tehničkim specifikacijama na koje je uputio, ako ponuditelj u ponudi na 
zadovoljavajući način javnom naručitelju dokaže, bilo kojim prikladnim sredstvom što uključuje 
i sredstva dokazivanja iz članka 213. ZJN 2016, da rješenja koja predlaže na jednakovrijedan 
način zadovoljavaju zahtjeve definirane tehničkim specifikacijama. Javni naručitelj koji 
zahtijeva određenu oznaku će prihvatiti svaku oznaku koja potvrđuje da radovi, roba ili usluge 
zadovoljavaju zahtjeve za jednakovrijednu oznaku. Ako gospodarski subjekt iz dokazivih 
razloga koji nisu uzrokovani njegovim postupanjem nije mogao pribaviti oznaku koju je javni 
naručitelj naveo ili jednakovrijednu oznaku u okviru određenih rokova, javni naručitelj će 
prihvatiti druge prikladne načine dokazivanja, kao što je tehnička dokumentacija proizvođača, 
pod uvjetom da gospodarski subjekt dokaže da radovi, roba ili usluge koje nudi ispunjavaju 
zahtjeve za određenu oznaku ili određene zahtjeve koje je naveo javni naručitelj.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
Description: Aspekti se odnose na: Tehničke specifikacije
Objectif du marché public stratégique: Réalisation d’objectifs sociaux
Description: Aspekti se odnose na: Tehničke specifikacije
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’atténuation du changement 
climatique, L’adaptation au changement climatique, La transition vers une économie circulaire, 
L’utilisation durable et la protection des ressources aquatiques et marines, La prévention et la 
réduction de la pollution
Objectif social promu: Accessibilité pour tous
La passation de marché relève de la Directive sur l'efficacité énergétique (EED) (UE) 2023
/1791
Liste des produits, travaux, services et bâtiments liés à la Directive sur l'efficacité 
énergétique (EED): 
Bâtiments (Bâtiments dont la consommation d’énergie est quasi nulle)

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Critère: Techniciens ou organismes techniques pour effectuer le travail
Description du critère de sélection: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cijena ponude
Description: Cijena ponude
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 70
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Critère: 
Type: Qualité
Nom: Jamstveni rok za otklanjanje nedostataka
Description: Naručitelj kao drugi kriterij određuje jamstveni rok za otklanjanje nedostataka. 
Minimalan jamstveni rok je 24 mjeseca, a ponuda u kojoj je iskazan minimalni jamstveni rok 
dobiva 0 bodova, dok će ostale ponude dobiti bodove prema niže navedenom: 24 mjeseca - 0 
bodova 36 mjeseci - 5 bodova 48 mjeseci - 10 bodova 60 mjeseci - 15 bodova Jamstveni rok 
moguće je iskazivati isključivo cijelim brojem (ne decimalnim). Ponuđeni jamstveni rok mora se 
iskazati kao jedinstveni jamstveni rok.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 15
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Specifično iskustvo Stručnjaka 1 - Inženjera gradilišta - podkriterij 1
Description: Specifično stručno iskustvo (reference) stručnjaka koje je isti stekao na poziciji 
inženjera gradilišta i/ili glavnog inženjera gradilišta na radovima izgradnje i/ili rekonstrukcije i/ili 
radovima cjelovite obnove građevina javne i društvene namjene za koje je izvršena 
priompredaja radova i čija je ugovorena vrijednost radova veća od 5.000.000,00 EUR bez 
PDV-a. 0 projekata - 0 bodova 1 projekt - 2 boda 2 projekta - 4 boda 3 projekta - 6 bodova 4 
projekta - 8 bodova 5 i više projekata - 10 bodova Građevina javne i društvene namjene u 
smislu ovog postupka javne nabave je građevina definirana člankom 19. stavkom 1. točkom 
11. Zakona o prostornom uređenju (NN 155/25).
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Specifično iskustvo Stručnjaka 1 - Inženjera gradilišta - podkriterij 2
Description: Specifično stručno iskustvo (reference) stručnjaka koje je isti stekao na poziciji 
inženjera gradilišta i/ili glavnog inženjera gradilišta na radovima izgradnje i/ili rekonstrukcije i/ili 
radovima cjelovite obnove građevina javne i društvene namjene za koje je izvršena 
priompredaja radova i čija je ugovorena vrijednost radova veća od 10.000.000,00 EUR bez 
PDV-a. 0 projekata - 0 bodova 1 projekt - 1 bod 2 projekta - 2 boda 3 projekta - 3 boda 4 
projekta - 4 boda 5 i više projekata - 5 bodova Građevina javne i društvene namjene u smislu 
ovog postupka javne nabave je građevina definirana člankom 19. stavkom 1. točkom 11. 
Zakona o prostornom uređenju (NN 155/25). Referencu (projekt) čija je ugovorena vrijednost 
radova veća od 10.000.000,00 EUR bez PDV-a naručitelj će vrednovati (priznati) u okviru oba 
kriterija odabira ponude za Stručnjaka 1, odnosno naručitelj će dodijeliti pripadajući broj 
bodova predmetnoj referenci (projektu) sukladno pojedinom kriteriju odabira ponude.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 5

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://eojn.hr/tender-eo/88916
Canal de communication ad hoc: 
Nom: https://eojn.hr/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://eojn.hr/tender-eo/88916

https://eojn.hr/tender-eo/88916
https://eojn.hr/
https://eojn.hr/tender-eo/88916
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Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: croate
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Gospodarski subjekt je obvezan u ponudi dostaviti 
jamstvo za ozbiljnost ponude u obliku bankarske garancije , a u niže navedenom iznosu. Rok 
valjanosti bankarske garancije mora biti najmanje do isteka roka valjanosti ponude. Jamstvo 
za ozbiljnost ponude mora biti u obliku bankarske garancije. Jamstvo mora glasiti na 
Naručitelja, te mora biti „bezuvjetno“, „bez prigovora“, „neopozivo“ i „naplativo na prvi poziv“ i s 
rokom valjanosti, koji ne smije biti kraći od roka valjanosti ponude. U tekstu bankarske 
garancije, uz prethodno navedene uvjete, OBAVEZNO JE taksativno navesti SVIH 8 NIŽE 
NAVEDENIH SLUČAJEVA za koja se izdaje jamstvo: 1. odustajanje ponuditelja od svoje 
ponude u roku njezine valjanosti, 2. nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata sukladno 
članku 263. Zakona o javnoj nabavi, 3. neprihvaćanja ispravka računske greške, 4. odbijanja 
potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, 5. nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora 
o javnoj nabavi, 6. dostavljanja neistinitih podataka, 7. nedostavljanja dokaza o ispunjenju 
posebnih uvjeta za izvršenje ugovora 8. nedostavljanja dokaza o ispunjavanju uvjeta i zahtjeva 
koje je potrebno ispuniti sukladno posebnim propisima ili stručnim pravilima, ako su traženi u 
dokumentaciji o nabavi U slučaju da ponudu dostavlja zajednica gospodarskih subjekata, 
jamstvo za ozbiljnost ponude mora glasiti na (pokrivati) sve članove zajednice gospodarskih 
subjekata, neovisno o tome koji je gospodarski subjekt nalogodavac (tražitelj) jamstva. 
Nalogodavac jamstva može biti bilo koji član zajednice, više članova zajedno ili drugi 
gospodarski subjekt koji jamstvo osigurava u ime i za račun zajednice ponuditelja. U tekstu 
jamstva mora biti navedeno da ponudu podnosi zajednica gospodarskih subjekata te moraju 
biti navedeni svi članovi zajednice ponuditelja. Jamstvo za ozbiljnost ponude zajednice 
gospodarskih subjekata može se dostaviti na jedan od sljedećih načina: – kao jedno jamstvo 
koje glasi na sve članove zajednice, pri čemu nalogodavac može biti bilo koji član zajednice, 
više članova ili drugi gospodarski subjekt; ili – kao jedno jamstvo koje dostavlja jedan član 
zajednice (ili drugi gospodarski subjekt kao nalogodavac), uz uvjet da jamstvo sadrži navod da 
je riječ o ponudi koju podnosi zajednica gospodarskih subjekata te podatke o svim članovima 
zajednice gospodarskih subjekata; ili – kao više jamstava koja dostavljaju pojedini članovi 
zajednice (ili drugi gospodarski subjekt kao nalogodavac za pojedinog člana), pri čemu svako 
pojedinačno jamstvo mora sadržavati navod da ponudu podnosi zajednica gospodarskih 
subjekata, svako pojedinačno jamstvo mora udovoljavati uvjetima, sredstvu i trajanju iz ove 
dokumentacije o nabavi, a zbroj iznosa svih dostavljenih jamstava mora biti jednak iznosu 
traženom u ovoj točki dokumentacije o nabavi. Naručitelj može predmetno jamstvo naplatiti 
neovisno o tome koji je gospodarski subjekt nalogodavac jamstva i neovisno o tome u odnosu 
na kojeg se člana zajednice gospodarskih subjekata ostvari osigurani slučaj naveden u 
jamstvu. Ako tijekom postupka javne nabave istekne rok valjanosti ponude i jamstva za 
ozbiljnost ponude, Naručitelj je obvezan prije odabira zatražiti produženje roka valjanosti 
ponude i jamstva od Ponuditelja koji je podnio ekonomski najpovoljniju ponudu u primjernom 
roku ne kraćem od 5 (pet) dana. Ukoliko se, iz bilo kojeg razloga, produljuje rok za dostavu 
ponuda potrebno je sukladno tome uskladiti i važenje bankarske garancije, jer rok valjanosti 
bankarske garancije ne smije biti kraći od roka valjanosti ponude. Ponuditelj može dostaviti 
jamstvo koje je duže od roka valjanosti ponude. Jamstvo za ozbiljnost ponude mora biti izdano 
u korist: Šibensko - kninska županija, Trg Pavla Šubića I. br. 2, 22000 Šibenik, Hrvatska, OIB: 
599395814920. Bankarska garancija obvezno se dostavlja u izvorniku, u roku za dostavu 
ponuda, kao sastavni dio ponude u papirnatom obliku koji se dostavlja odvojeno. Dostavlja se 
u zatvorenoj omotnici na kojoj su navedeni podaci o gospodarskom subjektu, s dodatkom: 
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„Radovi izgradnje i rekonstrukcije OŠ Vodice'', evidencijski broj nabave: 108/2026„Dio/dijelovi 
ponude koji se dostavljaju odvojeno, NE OTVARAJ“. Izvornik ne smije biti ni na koji način 
oštećen (bušenjem, klamanjem i sl.). Gospodarski subjekt kao jamstvo za ozbiljnost ponude 
može dati i novčani polog u traženom iznosu koji se uplaćuje u korist: Šibensko - kninska 
županija, Trg Pavla Šubića I. br. 2, 22000 Šibenik, Hrvatska, OIB: 599395814920, IBAN: 
HR4323900011800015002, Prilikom plaćanja potrebno je navesti sljedeći model i poziv na 
broj: model: HR 68, poziv na broj: 7307-OIB uplatitelja. Pod svrhom plaćanja potrebno je 
navesti da se radi o jamstvu za ozbiljnost ponude i navesti evidencijski broj i grupu predmeta 
nabave za koji se dostavlja novčani polog. Presliku potvrde o uplati novčanog pologa 
ponuditelji dostavljaju u sklopu elektroničke ponude. U slučaju zajednice gospodarskih 
subjekata novčani polog može uplatiti jedan član zajednice za sve članove ili svaki član 
zajednice gospodarskih subjekata može dati novčani polog za svoj dio jamstva, u kojem 
slučaju zbrojeni iznos uplaćenih novčanih pologa kumulativno mora odgovarati ukupno 
traženom iznosu. Jamstvo za ozbiljnost ponude naručitelj će vratiti ponuditeljima u roku od 10 
(deset) dana od dana izvršnosti odluke o poništenju ili potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, 
odnosno dostave jamstva za uredno izvršenje ugovora o javnoj nabavi, a presliku jamstva 
obvezan je pohraniti.
Date limite de réception des offres: 04/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 120 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 04/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: ŠIBENSKO-KNINSKA ŽUPANIJA, Trg Pavla Šubića I. br. 2, 22000 Šibenik, Hrvatska
Informations complémentaires: Sukladno članku 282. stavak 8. ZJN 2016, pravo aktivnog 
sudjelovanja na javnom otvaranju ponuda imaju samo članovi stručnog povjerenstva za javnu 
nabavu i ovlašteni predstavnici ponuditelja. Ovlašteni predstavnici ponuditelja moraju svoje 
pisano ovlaštenje predati članovima stručnog povjerenstva neposredno prije javnog otvaranja 
ponuda. Dokaz ovlasti ovlaštene osobe ponuditelja je pisana punomoć, ovlaštenje i sl. 
Zapisnik o otvaranju ponuda Naručitelj će odmah uručiti svim ovlaštenim predstavnicima 
Ponuditelja nazočnima na javnom otvaranju, a istom će se moći pristupiti i putem EOJN RH, 
jer će biti javno objavljen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Izvođenje radova mora se izvršavati sukladno 
zahtjevima i uvjetima utvrđenim troškovnikom, tehničkim specifikacijama i ostalim uvjetima i 
zahtjevima iz ove Dokumentacije o nabavi i njenih priloga. Ponuditelj se obvezuje da će 
ukoliko njegova ponuda bude odabrana, pridržavati se članka 22. Zakona o gradnji (NN 155
/25). Odabrani ponuditelj je obvezan izraditi detaljan Terminski plan izvođenja radova (dalje u 
tekstu: Terminski plan) i Financijski plan izvođenja radova (dalje u tekstu: Financijski plan). 
Terminski plan mora prikazati planiranu dinamiku radova na lokaciji izvođenja radova 
temeljem Ugovora. Prilikom izrade Terminskog plana Odabrani ponuditelj mora u obzir uzeti 
klimatske i hidrološke uvjete na lokaciji gradilišta pri izradi programa radova, vrijeme u kojem 
će Nadzorni inženjer i Naručitelj ovjeravati situacije, vrijeme za otklanjanje svih nedostataka 
utvrđenih tehničkim pregledom te vrijeme potrebno za primopredaju, mora voditi računa o 
organizaciji gra...
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
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Arrangement financier: Predujam je isključen kao i traženje sredstava osiguranja plaćanja. 
Odabrani ponuditelj je dužan izdavati eRačune sukladno Zakonu o elektroničkom izdavanju 
računa u javnoj nabavi (NN 94/2018) te odredbama Dokumentacije o nabavi. eRačun i prateće 
isprave koje nisu sukladne europskoj normi i njezinim ispravcima, izmjenama i dopunama 
Naručitelj neće zaprimiti niti obraditi niti platiti. Naručitelj se obvezuje platiti Odabranom 
ponuditelju / članu zajednice ponuditelja ovjereni neprijeporni dio eRačuna, koji udovoljava 
svim elementima iz ove točke u roku od 30 (trideset) dana od dana primitka računa. Detaljno 
navedeni način i uvjeti plaćanja definirani su u prijedlogu ugovora koji je sastavni dio 
dokumentacije o nabavi.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Državna komisija za kontrolu postupaka 
javne nabave
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: ŠIBENSKO-KNINSKA ŽUPANIJA
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: ŠIBENSKO-
KNINSKA ŽUPANIJA

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ŠIBENSKO-KNINSKA ŽUPANIJA
Numéro d’enregistrement: 99395814920
Adresse postale: Trg Pavla Šubića I. br. 2
Ville: Šibenik
Code postal: 22000
Subdivision pays (NUTS): Šibensko-kninska županija (HR034)
Pays: Croatie
Point de contact: Ivana Šoda
Adresse électronique: nabava@skz.hr
Téléphone: +385 1460726
Adresse internet: https://www.sibensko-kninska-zupanija.hr/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Numéro d’enregistrement: 95857869241
Adresse postale: Ulica grada Vukovara 23/V
Ville: Zagreb
Code postal: 10000
Subdivision pays (NUTS): Grad Zagreb (HR050)

mailto:nabava@skz.hr
https://www.sibensko-kninska-zupanija.hr/
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Pays: Croatie
Point de contact: Kontakt
Adresse électronique: dkom@dkom.hr
Téléphone: +385 14559 930
Adresse internet: https://www.dkom.hr/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Narodne novine d.d.
Numéro d’enregistrement: TED94
Numéro d’enregistrement: HR64546066176
Adresse postale: Savski gaj XIII. 6
Ville: Zagreb
Code postal: 10020
Subdivision pays (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Pays: Croatie
Point de contact: EOJN Helpdesk
Adresse électronique: eojn@nn.hr
Téléphone: +385 16652889
Adresse internet: https://www.nn.hr/
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: b46ff347-7ab0-4dcf-8d4e-c55df699f1ce  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 01/07/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: croate
Numéro de publication de l’avis: 454958-2026
Numéro de publication au JO S: 125/2026
Date de publication: 02/07/2026

mailto:dkom@dkom.hr
https://www.dkom.hr/
mailto:eojn@nn.hr
https://www.nn.hr/
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